     Увага! Даний тип договору передбачає як поєднання в одному договорі функцію управління цінними паперами, іншими фінансовими інструментами і  грошовими коштами, так і укладення одним власником із одним торговцем договору на управління цінними паперами та/або договору на управління грошовими коштами, та договору на управління іншими фінансовими інструментами. 

Інші фінансові інструменти як об’єкти управління можна буде застосовувати з моменту набуття чинності відповідних змін до ст.. 17 Закону України «Про цінні папери та фондовий ринок»,: «Діяльність з управління цінними паперами — діяльність, яка провадиться торговцем цінними паперами від свого імені за винагороду протягом визначеного строку на підставі договору про управління переданими йому цінними паперами, іншими фінансовими інструментами та грошовими коштами, призначеними для інвестування в цінні папери та інші фінансові інструменти, а також отриманими в процесі управління цінними паперами, іншими фінансовими інструментами та грошовими коштами, які належать на праві власності установнику управління, в його інтересах або в інтересах визначених ним третіх осіб»

ДОГОВІР УУ № ________
про управління цінними паперами та/або іншими фінансовими інструментами

та/або грошовими коштами
м. _____                                          

            

                   “___” ________20__р.
УСТАНОВНИК УПРАВЛІННЯ (надалі по тексту – Клієнт)__(повна назва юридичної особи, код ЄДРПОУ, ПІБ фізичної особи, ІН)__ (посада)__ в особі___(ПІБ уповноваженої особи)___, що діє на підставі ______(Статут, Довіреність, паспорт, інший документ)_____,  з одного боку, та

УПРАВИТЕЛЬ: ______________(повна назва юридичної особи – Торговця, код ЄДРПОУ) ___________ (Ліцензія Національної комісії з цінних паперів та фондового ринку на здійснення професійної діяльності на фондовому ринку - діяльність з торгівлі цінними паперами, а саме  - діяльність з управління цінними паперами серія __ № _____ видана ким\коли__._____.20____ р.), в особі ______________(посада та ПІБ уповноваженої особи)_______, що діє на підставі __(статут, довіреність)__ з іншого боку, далі разом - Сторони, уклали цей Договір про нижченаведене:

ГЛОСАРІЙ
· Активи – грошові кошти та/або цінні папери, та/або інші фінансові інструменти, що передаються за цим Договором в управління, надалі по тексту Договору: при спільному посиланні – Активи, при окремому – Кошти  та ЦП/ІФІ. 
· Базовий Дохід – рівень прибутку від управління Активами за Базовий Період, при перевищенні якого Управитель матиме право на отримання Додаткової Винагороди за відповідний Базовий Період (порядок виплати винагороди встановлено у Розділі 6. цього Договору). 
Сума Базового Доходу складає _____ % (________________ відсотків) річних від середньозваженої суми інвестиції Клієнта та розраховується станом на останній день відповідного Базового Періоду за наступною формулою:

I average * (_____ % * D/365),   де:   D – кількість днів у Базовому Періоді (average – середня величина) 
I average – середньозважена сума інвестиції Клієнта, що розраховується за формулою:

(Р1 + (Add 1*(D – B1)/D + Add 2*(D – B2)/D + ... + Add n*(D – Bn)/D)) – (Out 1* (D – A1)/D + Out 2*(D – A2)/D + ... + Out n*(D – An),  в якій:
Р1 – Вартість Чистих Активів станом на дату початку відповідного Базового Періоду.

Add 1 , Add 2 … Add n – суми Коштів та/або вартість ЦП/ІФІ  (розрахунок якої визначено у Розділі 3. цього Договору), що були додатково передані Управителю Клієнтом протягом Базового Періоду (кожна змінна відноситься до загальної суми Коштів та/або вартості ЦП/ІФІ, переданих Управителю в рамках одного Робочого Дня).

D – кількість днів у Базовому Періоді.

B1 , B2… Bn – кількість днів у періоді, що починається з дати початку Базового Періоду та закінчується датою додаткової передачі Коштів та/або ЦП/ІФІ у сумах відповідно Add 1 , Add 2 … Add n Управителю Клієнтом протягом відповідного Базового Періоду.

Out 1, Out 2 … Out n – суми грошових коштів, що вилучались Клієнтом з управління протягом відповідного Базового Періоду (кожна змінна відноситься до загальної суми Коштів або вартості ЦП (розрахунок якої визначено у Розділі 3. цього Договору), вилучених Клієнтом в рамках одного Робочого Дня).

А1 , А2… Аn – кількість днів у періоді, що починається з дати початку Базового Періоду та закінчується датою вилучення Грошових Коштів та/або ЦП/ІФІ у сумах відповідно Out 1, Out 2 … Out n Клієнтом.
· Базовий Період – проміжок часу, який починається з дати передачі Активів Управителю і закінчується датою припинення дії Договору.

· Вартість Чистих Активів – вартість усіх Активів, що обліковуються на Поточному Рахунку, Рахунку в ЦП, вартості ІФІ, розрахована відповідно до Розділу 3. та з урахуванням пункту 6.8 цього Договору.

· Вимога про Вилучення – письмове повідомлення про повне або часткове вилучення Активів на умовах, передбачених у цьому Договорі. При повному вилученні Активів цей Договір достроково припиняється. 
· Винагорода або Винагорода Управителя – плата Управителю за управління Активами за цим Договором.

· Додатковий Дохід – позитивна різниця між сумою Приросту Вартості Чистих Активів та сумою Базового Доходу. У разі якщо сума Приросту Вартості Чистих Активів є меншою від суми Базового Доходу, то вважається, що Сума Додаткового Доходу рівна нулю. 

· Звіт – документ, засвідчений підписом уповноваженого представника та печаткою Управителя, в якому містяться вказані в цьому Договорі відомості щодо виконання Управителем своїх обов'язків за цим Договором, та який надається Управителем Клієнту в порядку, встановленому цим Договором та чинним законодавством. 
· Інвестиційна Декларація – Додаток 1 до цього Договору.

· Клієнт – будь-яка фізична або юридична особа (резидент або нерезидент України), яка передала Активи в управління Управителю.
· Грошові Кошти Клієнта або Кошти – гроші Клієнта, які:

1) передані Клієнтом Управителю для здійснення управління ними у відповідності до умов цього Договору; та/або

2) одержані Управителем протягом строку дії цього Договору внаслідок здійснення операцій з Активами, що перебувають у його управлінні за цим Договором; та/або
3) одержані Управителем протягом строку дії цього Договору в якості доходів (дивідендів, виплат, погашення тощо) від ЦП, що перебувають у його управлінні за цим Договором.
· Поточний Звіт – звіт, який Управитель надає щомісяця протягом 5 (п'яти) робочих днів місяця, наступного за звітним, а також на письмовий запит Клієнта, але не частіше ніж один раз на тиждень, із зазначенням інформації про всі операції, здійснені Управителем в рамках здійснення управління Активами та операції з передачі Клієнтом Активів в управління і вилучення Активів з управління протягом періоду, починаючи з дати, на яку був сформований попередній звіт (або дати укладення Договору, якщо Звіт видається вперше), до дати закінчення відповідного місяця або дати, вказаної Клієнтом у запиті про надання Звіту (надалі іменується "звітний період"), а також переліку Активів, що знаходяться в управлінні Управителя та Вартість Чистих Активів станом на останній день звітного періоду. 
· Повідомлення про Припинення – дія цього Договору може бути достроково припинена на вимогу однієї зі Сторін шляхом надання іншій Стороні письмового повідомлення про дострокове припинення дії Договору (надалі – Повідомлення про Припинення) не пізніше, ніж за 20 (двадцять) Робочих Днів до дати припинення дії Договору (надалі – Строк для Припинення), та виключно за умови, що дата припинення Договору настане не раніше, ніж через 90 (дев'яносто) календарних днів з дати початку першого Базового Періоду. 20-денний Строк для  Припинення розпочинає свій відлік з моменту отримання іншою Стороною Повідомлення про Припинення. 
· Поточний Рахунок – для обліку Коштів Клієнта Управитель відкриває на своє ім'я окремий (від своїх рахунків) поточний рахунок в обраній ним установі банку (надалі іменуються - Поточний Рахунок). 

· Приріст Вартості Чистих Активів – прибуток від управління Активами, фактично отриманий протягом Базового Періоду, що складає суму грошових коштів у Валюті Договору, розраховану станом на останній день відповідного Базового Періоду за наступною формулою:

NAV + (Out 1 + Out 2 + ... + Out n) – (Add 1 + Add 2 + ... + Add n) –  I average
Де: NAV – Вартість Чистих Активів станом на дату закінчення відповідного Базового Періоду.

Out 1, Out 2 … Out n ; Add 1 , Add 2 … Add n ; I average  – як вказано в цьому Розділі вище.

· Рахунок в ЦП – Облік ЦП Клієнта, що перебувають в управлінні Управителя, здійснюється на окремому рахунку в цінних паперах, власником якого є Клієнт, а Управитель є керуючим такого рахунку (надалі іменуються Рахунок в ЦП). Рахунок в ЦП може бути відкритий Управителем на ім'я Клієнта у зберігача (зазначити свого зберігача)____ чи іншого погодженого Сторонами зберігача цінних паперів, або відкритий Клієнтом у погодженого Сторонами зберігача.
· Робочий День – проміжок часу в межах одного робочого дня, протягом якого банки України приймають до виконання платіжні документи і здійснюють платіжні операції, а також коли здійснюються депозитарні операції в депозитарній системі України.
· Умови Передачі Активів при поверненні – повідомлення Клієнта, що містить наступну інформацію:
1) форма, у якій Активи підлягають поверненню Клієнту після припинення дії Договору (Кошти або ЦП). Для уникнення непорозумінь: Клієнт має право вимагати вилучення виключно ЦП, які обліковуються на Рахунку, та не має права вимагати будь-які інші цінні папери;

2) реквізити банківського рахунку(ів) та/або рахунку(ів) в цінних паперах, на які Активи повинні бути переказані;

3) будь-які інші особливі інструкції Управителю, зазначення яких вимагається відповідно до цього Договору та/або чинного законодавства.
· Управління - діяльність з управління цінними паперами — діяльність, яка провадиться Управителем як торговцем цінними паперами від свого імені за винагороду протягом визначеного строку на підставі цього Договору переданими йому цінними паперами, іншими фінансовими інструментами та грошовими коштами, призначеними для інвестування в цінні папери та інші фінансові інструменти, а також отриманими в процесі управління цінними паперами, іншими фінансовими інструментами та грошовими коштами, які належать на праві власності Клієнту як установнику управління, в його інтересах або в інтересах визначених ним третіх осіб. Конкретний об’єкт управління Сторони зазначають у п.1.4. цього Договору. 
· ЦП– цінні папери, які:

1) передані Клієнтом Управителю відповідно до умов цього Договору; та/або

2) придбані Управителем протягом строку дії цього Договору за Кошти, що були передані йому в управління за цим Договором; та/або

3) придбані Управителем протягом строку дії цього Договору внаслідок здійснення операцій з ЦП, що перебувають у його управлінні за цим Договором.

· Інші фінансові інструменти  (надалі ІФІ) - строкові контракти (ф'ючерси), інструменти грошового обігу, відсоткові строкові контракти (форварди), строкові контракти на обмін (на певну дату в майбутньому) в разі залежності ціни від відсоткової ставки, валютного курсу чи фондового індексу (відсоткові, курсові чи індексні свопи), опціони, що дають право на купівлю або продаж будь-якого із зазначених фінансових інструментів, у тому числі тих, що передбачають грошову форму оплати (курсові та відсоткові опціони).
1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
1.1. За цим Договором Клієнт доручає, а Управитель приймає на себе зобов'язання здійснювати управління Активами Клієнта відповідно до умов цього Договору. 
1.2. Передача Активів від Клієнта до Управителя та управління ними здійснюється в порядку та на умовах, визначених цим Договором.

1.3. Активи, передані Управителю в управління за цим Договором, належать Клієнту на праві власності, передача Активів в управління не тягне за собою перехід права власності на них до Управителя. Активи передаються з усією сукупністю засвідчених ними прав. 
1.4.  Реквізити ідентифікації Активів визначаються відповідно до Правил (умов) здійснення діяльності з торгівлі цінними паперами: брокерської діяльності, дилерської діяльності, андеррайтингу, управління цінними паперами, затверджених рішенням Державної комісії з цінних паперів та фондового ринку від 12.12.2006 N 1449 (у редакції рішення ДКЦПФР від 15 листопада 2011 р. N 1638)   та містять наступне:

	1. 
	Вид Активів (вид ЦП/ІФІ):
	

	2. 
	Найменування Емітента 
	

	3. 
	Місцезнаходження Емітента 
	

	4. 
	· код за ЄДРПОУ – для емітента  - резидента,  

· номер реєстрації – для емітента – нерезидента
	

	5. 
	номінальна вартість ЦПІФІ (але не менше суми, еквівалентної 100 мінімальним заробітним платам на день укладання Договору)
	

	6. 
	Міжнародний ідентифікаційний номер ЦП/ІФІ (код ISIN)
	За наявності 

	7. 
	Форма випуску та форма існування ЦП/ІФІ
	

	.
	Кількість ЦП/ІФІ 
	

	8. 
	Загальний обсяг емісії 
	

	9. 
	Інші реквізити ідентифікації відповідно до виду ЦП/ІФІ
	


1.5.   У разі, якщо Активами є передані в управління разом із цінними паперами грошові кошти, їх сума становить __________ (________________________) грн.. але не менше суми, еквівалентної 100 мінімальним заробітним платам, розмір яких встановлено законом на день укладання Договору

2. ПОРЯДОК і УМОВИ ПЕРЕДАЧІ АКТИВІВ в УПРАВЛІННЯ
2.1. За умови погодження з Управителем, протягом строку дії цього Договору Клієнт має право передавати Управителю необмежену кількість Активів для здійснення управління ними за цим Договором, що оформлюється додатковими угодами до цього Договору.   
2.2. Облік ЦП/ІФІ Клієнта, що перебувають в управлінні Управителя, здійснюється на окремому рахунку в цінних паперах, власником якого є Клієнт, а Управитель є керуючим такого рахунку (надалі іменуються "Рахунок в ЦП"). Рахунок в ЦП може бути відкритий Управителем на ім'я Клієнта у зберігача ______________________ чи іншого погодженого Сторонами зберігача цінних паперів, або відкритий Клієнтом у погодженого Сторонами зберігача.
2.3. Облік Коштів Клієнта здійснюється на окремому Поточному Рахунку. 
2.4. Моментом передачі Активів в управління Управителя та виникнення у останнього встановлених цим Договором прав та обов’язків по відношенню до переданих в управління Активів є:

2.4.1. щодо ЦП – момент зарахування їх на Рахунок в ЦП або з моменту призначення Управителя керуючих рахунком у ЦП Клієнта;

2.4.2. щодо ІФІ– момент передачі ______________________________________________________;
2.4.3. щодо Коштів: 
 –      у разі внесення їх у готівковій формі – момент видачі Управителем Клієнту касового ордера або іншого  документа, що є підтвердження передання коштів у готівковій формі в управління;

· у безготівковій формі – момент зарахування коштів на окремий поточний рахунок Управителя, що підтверджується видачею Клієнтом платіжного доручення обслуговуючого банку про   переказ з його поточного рахунку відповідної суми коштів на окремий поточних рахунок Управителя.  
2.5. Після передачі Активів в управління Управитель визначає Вартість Чистих Активів станом на дату передачі Активів в управління, у відповідності до п.2.4. цього Договору, та не пізніше наступного робочого дня надає Клієнту Звіт із зазначенням Вартості Чистих Активів. Вартість Чистих Активів при цьому визначається в порядку, встановленому Розділом 3. цього Договору.
2.6. ЦП/ІФІ передаються в управління з усією сукупністю засвідчених ними прав та не передбачає переходу права власності на ЦП/ІФІ.  
2.7. Обрання Управителем обслуговуючого банку з метою відкриття рахунків для обслуговування коштів Клієнта відбувається наступним чином:

2.7.1. Управитель пропонує найбільш надійний банк, виходячи з власного досвіду роботи на фондовому ринку, та зазначає назву такого банку у офертованому договорі. Підписанням оферти (цього Договору) Клієнт погоджується із запропонованим банком;
2.7.2. інакше Сторони вирішують питання шляхом проведення переговорів.  

3. ВАРТІСТЬ ЧИСТИХ АКТИВІВ
3.1. Вартість Чистих Активів розраховується у національній валюті України (гривні).
3.2. Оцінка Активів з метою визначення Вартості Чистих Активів здійснюється наступним чином:
1)    для емісійних ЦП/ІФІ, які не перебувають в обігу на фондових біржах, - як вартість цінних паперів (інших фінансових інструментів), визначена відповідно до законодавства про оцінку майна, майнових прав та професійну оціночну діяльність; 

2)      для емісійних ЦП/ІФІ, що перебувають в обігу на фондових біржах, - як вартість цінних паперів (інших фінансових інструментів), визначена відповідно до законодавства про цінні папери та фондовий ринок.

3.3. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством, оцінка ЦП/ІФІ для цілей цього Договору повинні здійснюватись в порядку, встановленому Розділом 3. цього Договору.
4. УМОВИ ЗДІЙСНЕННЯ УПРАВЛІННЯ
4.1. Управління Активами за цим Договором здійснюється Управителем з дотриманням вимог Інвестиційної Декларації, в якій визначаються інвестиційні цілі, склад та структура Активів, а також інші особливі інструкції і обмеження, яких повинен дотримуватись Управитель при здійсненні управління Активами. 
4.2. При здійсненні операцій з Активами Управитель зобов'язаний дотримуватись вимог Інвестиційної Декларації. При цьому у разі якщо структура Активів (співвідношення між Активами різного виду) стане такою, що не відповідає вимогам Інвестиційної Декларації, інакше ніж внаслідок здійснення Управителем операцій з придбання та/або міни Активів (зокрема внаслідок зміни вартості окремих ЦП/ІФІ, погашення ЦП/ІФІ, вилучення Клієнтом частини Активів з управління тощо), Управитель не вважатиметься таким, що порушує умови Інвестиційної Декларації. В такому випадку Управитель не зобов'язаний негайно здійснювати операції, спрямовані на приведення структури Активів у відповідність до Інвестиційної декларації (в тому числі продавати ЦП/ІФІ, обсяг яких перевищує ліміт, встановлений Інвестиційною Декларацією тощо). 
4.3. Строк дії положень Інвестиційної Декларації відповідає строку дії цього Договору, якщо Сторони не зазначать інше у Інвестиційній Декларації. Внесення змін до Інвестиційної Декларації відбувається у тому ж порядку, який застосовується для внесення змін до цього Договору у вигляді додаткової угоди. 
4.4. У разі якщо Управитель вважає, що внесення до Інвестиційної Декларації запропонованих Клієнтом змін може призвести до настання негативних наслідків Управитель надає Клієнту мотивоване повідомлення про можливість настання таких негативних наслідків. Клієнт зобов'язаний у найкоротший строк, проте не пізніше ніж протягом 3 (трьох) Робочих днів з дати отримання вказаного в цьому пункті повідомлення, розглянути його та повідомити Управителю про своє рішення: відмовитись від внесення змін до Інвестиційної Декларації або наполягати на внесенні таких змін. У разі, якщо Клієнт наполягає на внесенні таких змін до Інвестиційної Декларації, Управитель має право (не зобов’язаний) розірвати цей Договір в односторонньому порядку у відповідності ідо Розділу 8. цього Договору.  
4.5. При здійсненні управління Активами Управитель має право, з урахуванням встановлених цим Договором обмежень, на власний розсуд та без попереднього погодження з Клієнтом здійснювати щодо Активів будь-які не заборонені чинним законодавством правочини.

4.6. У рамках, передбачених цим Договором та чинним законодавством України, Управитель самостійно реалізовує всі права, засвідчені ЦП/ІФІ, що знаходяться в його управлінні, зокрема: право на отримання дивідендів, доходів по облігаціях, немайнові права акціонерного товариства, право на витребування платежу у рахунок погашення ЦП/ІФІ та інші права, передбачені законодавством. У разі, якщо для реалізації вказаних в цьому пункті прав Управителю необхідно отримати від Клієнта певні документи (доручення на участь у загальних зборах акціонерів тощо) Клієнт зобов'язаний надати такі документи протягом 2 (двох) Робочих днів з дати отримання від Управителя відповідної вимоги (якщо інший строк не погоджений Сторонами).

4.7. При здійсненні управління Активами за цим Договором Управитель має право укладати угоди з будь-якими особами за вибором Управителя та здійснювати операції з Активами на тих ринках, за такими цінами, за таку комісійну винагороду і на таких умовах, які Управитель вважає прийнятними. При обранні контрагентів та посередників Управитель має право брати до уваги не лише ціну та рівень комісійної винагороди, а й інші фактори, які Управитель буде вважати істотними для забезпечення найбільш вигідних для Клієнта умов управління Активами. 

4.8. Усі правочини, пов’язані з управлінням Активами за цим Договором, вчиняються Управителем від свого імені але з обов’язковим повідомленням усіх осіб, з якими вчиняються правочини, про те, що він є управителем, а не власником Активів, щодо яких вчиняються правочини. 

4.9. Управитель має право використовувати Кошти, що обліковуються на Поточному Рахунку, для наступних цілей: 

4.9.1. інвестувати Кошти в цінні папери та/або інші фінансові інструменти, передбачені чинним законодавством, цим Договором та Інвестиційною Декларацією;

4.9.2. оплачувати за рахунок Коштів комісійну винагороду брокерів та інших посередників, що залучаються Управителем при здійсненні операцій з Активами; біржові збори; витрати, пов’язані з реалізацією прав за ЦП /ІФІ (витрати на оформлення довіреності для працівників Управителя в загальних зборах акціонерів емітента, цінні папери якого обліковуються на Рахунку в ЦП, витрати на відрядження вказаних працівників тощо); здійснювати за рахунок Коштів інші платежі, що є обов'язковими при здійсненні операцій з ЦП/ІФІ;
4.9.3. оплати Винагороди Управителю в порядку та на умовах, встановлених цим Договором;
4.9.4. оплати сум, вказаних в п. 6.8 цього Договору;
4.9.5. інших цілей, що не заборонені чинним законодавством та не суперечать положенням цьому Договору. 
5. ВИЛУЧЕННЯ АКТИВІВ З УПРАВЛІННЯ
5.1. Протягом строку дії Договору (проте не раніше 90 (дев'яносто) календарних днів з дати початку Базового Періоду) Клієнт має право частково вилучати Активи від Управителя, за умови що вартість Активів, що залишаться в управлінні Управителя після часткового вилучення Активів (розрахована станом на дату, коли Активи повинні бути переказані Клієнту) буде не більшою, ніж _____ % від загальної суми (вартості) Активів.
5.2. Часткове вилучення Активів здійснюється на підставі укладення додаткового договору між Сторонами.

5.3. Повне вилучення Активів з управління здійснюється шляхом припинення дії цього Договору в порядку, встановленому цим Договором (Розділ 8) на підставі наданої Вимоги про вилучення. 

5.4. Для часткового вилучення активів Клієнт повинен в порядку, встановленому цим Договором, надати Управителю Вимогу про вилучення Активів із зазначенням наступних відомостей:

5.4.1. форма, у якій Активи підлягають вилученню (Кошти, ЦП/ІФІ);

5.4.2. Сума Коштів, що підлягає вилученню з управління (у разі вилучення Коштів);

5.4.3. реквізити ЦП\ІФІ, які підлягають вилученню (на підставі інформації, зазначеної у п. 1.4. цього Договору);

5.4.4.  Реквізити поточного рахунку(ів) та/або рахунку(ів) в цінних паперах, на які Активи повинні бути переказані за умов, що Клієнт є власником таких рахунків;
5.4.5. термін, в який Активи підлягають вилученню з урахуванням п.5.5. цього Договору;

5.4.6. будь-які інші особливі інструкції Управителю.

У разі неповідомлення Управителю відомостей, вказаних в пп. 5.4.1-5.4.5 цього Договору (повністю або частково), Управитель не несе відповідальності за незадоволення Вимоги про Вилучення, та має право вважати її ненаданою.

5.5. Вимога про Вилучення повинна бути доставлена (вручена) Управителю не пізніше ніж за 5 (п'ять) Робочих Днів до дати вилучення Активів (у разі якщо сума Коштів на Поточному Рахунку є достатньою для задоволення Вимоги про Вилучення), або не пізніше, ніж за 20 (двадцять) Робочих Днів до дати вилучення Активів (у разі якщо сума Коштів на Поточному Рахунку є недостатньою для задоволення Вимоги про Вилучення) (надалі – "Строк Повідомлення"). На вимогу Клієнта Строк Повідомлення може бути скорочений в порядку та на умовах, встановлених п. 8.5 цього Договору.
5.6. У разі якщо сума Коштів на Рахунку ЦП є недостатньою для задоволення Вимоги про Вилучення, Управитель повинен негайно повідомити про це Клієнта, а у разі невідкликання Клієнтом Вимоги про Вилучення, - продати частину Активів на суму, необхідну для задоволення Вимоги про Вилучення. 
5.7. У разі якщо, на думку Управителя, після здійснення часткового вилучення Активів, як того вимагає Клієнт у Вимозі про Вилучення, неможливо буде забезпечити здійснення управління відповідно до Інвестиційної Декларації та/або неможливо буде забезпечити перевищення Приросту Вартості Активів над Базовим Доходом Управитель має право:
5.7.1. погодитись задовольнити Вимогу про Вилучення виключно при умові внесення запропонованих Управителем змін до Інвестиційної Декларації та/або зменшення вказаної в Договорі процентної ставки, за якою розраховується Базовий Дохід; або

5.7.2. відмовитись від задоволення Вимоги про Вилучення. В такому випадку Клієнт має право відкликати Вимогу про Вилучення або вимагати розірвання Договору в порядку, встановленому у Розділі 8. Договору.

6. ПОРЯДОК НАРАХУВАННЯ ТА ВИПЛАТИ ВИНАГОРОДИ УПРАВИТЕЛЮ
6.1. Послуги за цим Договором надаються Управителем за Винагороду.

6.2. Винагорода Управителя складається з Винагороди та додаткової Винагороди, що розраховуються відповідно до цього Договору.

6.3. Винагорода Управителя підлягає сплаті щомісячно (до 5-го (п'ятого) числа поточного місяця за минулий місяць) і складає ____ (_______________)%   від середньозваженої Вартості Чистих Активів протягом відповідного місяця. Винагорода за неповний місяць розраховується пропорційно до кількості днів управління.
6.4. Додаткова Винагорода нараховується та підлягає сплаті Управителю лише у разі, якщо Приріст Вартості Чистих Активів за відповідний Базовий Період перевищує Базовий Дохід. 
6.5. Розмір додаткової Винагороди становить ____ (__________) % від суми додаткового Доходу, та сплачується разом із Винагородою.  
6.6. Винагорода Управителя (основна та Додаткова) сплачується за рахунок Коштів шляхом списання Управителем необхідної суми з Поточного Рахунку. У разі якщо сума Коштів на Поточному Рахунку є недостатньою для сплати Винагороди, Управитель має право продати частину Активів на суму, що необхідна для сплати Винагороди.

За згодою Сторін Винагорода Управителя може сплачуватись Клієнтом окремо, на підставі рахунку Управителя, шляхом безготівкового переказу грошових коштів на поточний рахунок Управителя або сплати до каси Управителя.
6.7. Витрати, понесені Управителем у зв'язку з відкриттям, обслуговуванням та закриттям Поточного Рахунку і Рахунку в ЦП, обліку ІФІ, витрати, пов’язані з переказом Клієнту Активів (при вилученні Активів Клієнтом або переказу Активів Клієнту в зв'язку з припиненням дії цього Договору) підлягають відшкодуванню Клієнтом. Суми таких витрат можуть бути сплачені шляхом їх списання Управителем з Поточного Рахунку та/або сплачені безпосередньо Клієнтом шляхом безготівкового переказу необхідної суми на поточний рахунок Управителя / сплати до каси Управителя.
6.8. У разі якщо Винагорода Управителя та/або суми, вказані в п. 6.8 цього Договору сплачується шляхом списання Управителем необхідної суми з Поточного Рахунку, то для цілей розрахунку Вартості Чистих Активів, Базового Доходу та суми Приросту Вартості Чистих Активів сплачені таким чином суми прирівнюються до сум, вилучених Клієнтом з управління (датою вилучення при цьому вважається дата списання відповідної суми з Поточного Рахунку).
7. ЗВІТНІСТЬ УПРАВИТЕЛЯ

7.1. Управитель зобов'язаний надавати Клієнту Звіти щодо діяльності з управління цінними паперами, передбачені чинним законодавством та цим Договором. 

7.2. Усі Звіти надаються за формами, встановленими Управителем, якщо інше не встановлено чинним законодавством та/або домовленістю Сторін. Звіти надаються клієнту не пізніше наступного робочого дня після виконання договору, або у ________ денний термін з дня виконання договору.  
7.3. Крім Поточних Звітів, Управитель також надає Клієнту в порядку та на умовах, визначених цим Договором, Звіт при припиненні дії цього Договору.

7.4. Якщо інше не встановлено чинним законодавством, Звіти надаються Клієнту шляхом відправлення на наступну електронну пошту ___________________. На вимогу Клієнта Звіт може дублюватись на паперовому носії.
7.5. У разі якщо Клієнт має будь-які заперечення та/або зауваження щодо наданого Управителем Звіту, Клієнт зобов'язаний не пізніше 2 (двох) робочих днів з дати отримання відповідного Звіту, надати Управителю письмові обґрунтовані заперечення. Ненадання Клієнтом заперечень у вищевказаний строк вважатиметься погодженням відповідного Звіту Клієнтом. 
8. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК ПРИПИНЕННЯ ЙОГО ДІЇ
8.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання Сторонами і діє до ___________20 __ року (включно), а в частині проведення розрахунків між Сторонами – до моменту їх повного здійснення. Дію Договору може бути продовжено за згодою Сторін. Обов’язок щодо управління Активами в Управителя виникає з моменту першої передачі Активів,
8.2. Клієнт зобов'язується не пізніше ніж за 20 (двадцять) робочих днів до дати припинення строку дії Договору надати Управителю повідомлення із зазначенням Умов Передачі Активів. Ненадання Клієнтом вказаного в цьому пункті повідомлення (в тому числі неповідомлення частини Умов Передачі Активів) у встановлений строк вважатиметься наданням Клієнтом згоди на продовженим строку дії Договору на таких же умовах на наступний календарний рік.
8.3. Дія цього Договору може бути достроково припинена у таких випадках:

8.3.1. За згодою Сторін.
8.3.2. За ініціативою однієї зі Сторін – в порядку, встановленому цим Договором.
8.3.3. В інших випадках, встановлених цим Договором та чинним законодавством України. 

8.4. Дія цього Договору може бути достроково припинена на підставі наданого/отриманого Повідомлення про Припинення.

8.5. На вимогу Клієнта Строк для Припинення може бути скорочений до 5 (п'яти) робочих днів з дати отримання Управителем Повідомлення про Припинення. Вимога Клієнта про це повинна міститись у Повідомленні про Припинення. Це здійснюється за наступних умов:

8.5.1. На Клієнта покладаються усі витрати, пов’язані з припиненням дії Договору, продажем Активів, їх передачею Клієнту (за наявності), включаючи, але не обмежуючись: витрати на оплату послуг депозитаріїв, зберігачів, брокерів, дилерів, клірингових агентів, банківських установ та інших посередників тощо;
8.5.2. Сума Винагороди Управителя, що підлягає сплаті Клієнтом, збільшується на суму, що складає _____ (____________)% від Вартості Чистих Активів, станом на останній день дії Договору. 

Суми, вказані в пп. 8.5.1-8.5.2 цього Договору, сплачуються шляхом їх відрахування з поточного Рахунку і при розрахунку Вартості Чистих Активів, Базового Доходу та суми Приросту Вартості Чистих Активів такі суми прирівнюються до сум, вилучених Клієнтом з управління (датою вилучення при цьому вважається дата списання відповідної суми з Поточного Рахунку). У разі якщо сума Коштів на Поточному Рахунку є недостатньою для сплати вищевказаних сум, Управитель має право продати частину Активів на суму, що необхідна для їх оплати. 

За згодою Сторін вказані в пп. 8.5.1-8.5.2 цього Договору суми можуть бути оплачені Клієнтом на підставі наданих Управителем рахунків. 

8.6. У разі розірвання Договору Клієнтом, останній повинен зазначити у повідомленні про припинення Умови Передачі Активів, у разі неповідомлення яких Повідомлення про Припинення вважатиметься ненаданим.

8.7. У разі розірвання Договору Управителем, Клієнт повинен протягом 2 (двох) робочих днів з дати отримання повідомлення про це, повідомити Управителю Умови Передачі Активів. Неповідомлення Управителю Умов Передачі Активів у вищевказаний строк означатиме згоду Клієнта на передачу йому Активів у формі Коштів.
8.8. У разі якщо після припинення дії Договору (у зв'язку з закінченням строку його дії або достроковим припиненням або розірванням) Активи підлягають передачі Клієнту у формі Коштів, Управитель повинен забезпечити продаж ЦП/ІФІ, які є в управлінні на найбільш вигідних для Клієнта умовах на момент їх продажу. Грошові кошти, отримані в результаті продажу Активів, зараховуються на Поточний Рахунок.

8.9. Якщо інше не погоджено Сторонами, Управитель зобов'язаний передати Клієнту Активи у необхідній формі, протягом 5 (п'яти) робочих днів після припинення дії Договору, за умови що Клієнт не порушив відповідний строк, встановлений п. 8.2 або 8.7 цього Договору для повідомлення Умов Передачі Активів. У разі порушення Клієнтом цього строку строк передачі Активів Клієнту продовжується пропорційно дням затримання повідомлення. Передача Активів Клієнту здійснюється після сплати Винагороди та інших сум, що підлягають сплаті Управителю за цим Договором.

8.10. Передача Активів Клієнту здійснюється наступним чином:

8.10.1. Передача Коштів здійснюється шляхом їх переказу на поточний(і) рахунок(и) Клієнта, вказаний(і) в Умовах Передачі Активів, а у разі не зазначення його (їх) в Умовах Передачі Активів – на поточний рахунок Клієнта, вказаний в цьому Договорі; 

8.10.2. Передача ЦП здійснюється шляхом їх переказу на рахунок(и) в цінних паперах Клієнта, вказаний(і) в Умовах Передачі Активів, а ІФІ – відповідно до форми існування та обліку. За бажанням Клієнта або у разі неповідомлення Клієнтом реквізитів його рахунку(ів) в цінних паперах, на який(і) повинні бути переказані ЦП, останні можуть бути передані шляхом їх залишення на Рахунку в ЦП та припинення повноважень Управителя як керуючого Рахунку в ЦП. 

8.11. Не пізніше 2 (двох) робочих днів до дати передачі Активів Клієнту Управитель надає Звіт із зазначенням інформації про операції з Активами, здійснені з дати, наступної після закінчення попереднього звітного періоду, до дати припинення Договору, про Вартість Чистих Активів станом на дату припинення Договору, суми Винагороди та інших сум, сплачені за рахунок Коштів та переліку Активів, що підлягають передачі Клієнту після припинення дії Договору.

8.12. Заперечення щодо вищевказаного Звіту надаються Клієнтом в порядку, встановленому п. 7.5. цього Договору. Ненадання Клієнтом заперечень вважатиметься погодженням відповідного Звіту Клієнтом.
9. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
9.1. Управитель зобов’язується:

9.1.1. Надавати Клієнту Звіти, передбачені цим Договором та чинним законодавством України.

9.1.2. В процесі здійснення управління Активами дотримуватись умов Інвестиційної Декларації;

9.1.3. як керуючий рахунком у ЦП Клієнта Управитель виконувати повноваження керуючого рахунком в повному обсязі, передбаченому чинним законодавством України // або зазначити повноваження:
____________________________________________________________________;

____________________________________________________________________.
9.1.4. повідомляти про усі можливі негативні наслідки виконання ним Договору у разі зміни кон'юктури ринку, ділової активності та інших чинників, які впливають на рівень якості управління Об’єктами управління у порядку, передбаченому цим Договором;

9.1.5. Виконувати інші обов’язки, встановлені чинним законодавством та цим Договором.

9.2. Управитель має право: 

9.2.1. Вимагати від Клієнта надання документів та інформації, передбачених чинним законодавством України, необхідних для проведення ідентифікації Клієнта в порядку, встановленому чинним законодавством.

9.2.2. Здійснювати дії з управління Активами на власний розсуд за умови дотримання умов цього Договору та Інвестиційної Декларації.
9.2.3. Відчужувати ЦП/ІФІ, що знаходяться у нього в управлінні, з відстрочкою платежу більш ніж на 10 днів, якщо це не порушує інтереси Клієнта. 

9.2.4. При здійсненні операцій з Активами за цим Договором одночасно представляти інтереси двох сторін, з якими Управителем укладено договір про управління (Клієнта та іншого установника управління). Підписуючи цей Договір Клієнт надає згоду на здійснення Управителем вищевказаних дій.
9.2.5. Користуватися іншими правами, встановленими чинним законодавством та цим Договором.

9.3. Управитель не має права: 

9.3.1. Розголошувати комерційну таємницю Клієнта, за винятком випадків, коли це прямо встановлено чинним законодавством України.
9.3.2. В процесі здійснення управління Активами за цим Договором набувати ЦП/ІФІ тих видів та обсягів, які заборонені Інвестиційною Декларацією та чинним законодавством
9.3.3. Безоплатно відчужувати ЦП, що знаходяться в його управлінні.

9.3.4. Задовольняти вимоги своїх кредиторів за рахунок Активів, що перебувають в його управлінні.

9.3.5. здійснювати правочини з ЦП/ІФІ, обіг, розміщення яких зупинено у встановленому законодавством порядку, починаючи з дати оприлюднення інформації про зупинення обігу, розміщення на офіційному веб-сайті Національної комісії з цінних паперів та фондового ринку;

9.3.6. Передавати право управління третій особі. 

9.4. Клієнт зобов’язується :

9.4.1. Надавати Управителю всі документи та інформацію, необхідні для проведення ідентифікації Клієнта в порядку, встановленому чинним законодавством, а також зміни до інформації та документів, що були надані Управителю протягом 5 робочих днів з дня набрання чинності таких змін у письмовому вигляді з документальним підтвердженням.
9.4.2. Сплачувати Управителю Винагороду та інші суми, які підлягають сплаті за цим Договором, у розмірі та в порядку, що визначені цим Договором та чинним законодавством.

9.4.3.  Виконувати інші обов’язки, встановлені чинним законодавством ти цим Договором.

9.5. Клієнт має право:

9.5.1. Отримувати від Управителя передбачені цим Договором та чинним законодавством звіти та інформацію про виконання обов'язків за цим Договором.
9.5.2. Користуватися іншими правами, встановленими чинним законодавством ти цим Договором.

10. КОНФЛІКТ ІНТЕРЕСІВ
10.1. Підписанням цього Договору, Клієнт підтверджує, що він ознайомлений із тим, що Управитель надає аналогічні послуги іншим особам. Такі послуги можуть надаватись на умовах та за винагороду, що відрізняються від умов та винагороди, встановлених для Клієнта за цим Договором.

10.2. Клієнт усвідомлює, що Управитель надаючи послуги третім особам, здійснює  правочини з ЦП/ІФІ в інтересах таких осіб, а також у власних інтересах, при цьому може виникати конфлікт між майновими та іншими інтересами Управителя і Клієнта, Клієнта і третіх осіб, в інтересах яких Управитель здійснює правочини. А тому, з метою запобігання конфлікту між майновими та іншими інтересами Управителя і Клієнта, а також для зменшення можливих негативних наслідків такого конфлікту інтересів, Управитель у своїй професійній діяльності, пов'язаній з цим Договором, зобов'язався дотримуватися принципу пріоритету інтересів Клієнта над власними інтересами. 

10.3. З метою запобігання конфлікту між майновими та іншими інтересами Клієнта і третіх осіб, а також для зменшення можливих негативних наслідків такого конфлікту інтересів, Управитель зобов’язується дотримуватись принципу рівного і справедливого ставлення до своїх клієнтів, з урахуванням встановлених для конкретних клієнтів умов обслуговування та особливостей ситуації на фондовому ринку.

10.4. З метою запобігання виникненню конфлікту між майновими та іншими інтересами Управителя і Клієнта та між майновими та іншими інтересами Клієнта і третіх осіб Управителю забороняється:

10.4.1.  придбавати за рахунок Коштів Клієнта, що знаходяться у його управлінні, ЦП, власником яких є сам Управитель; 

10.4.2. відчужувати ЦП/ІФІ Клієнта, що знаходяться в його управлінні, у свою власність, у власність осіб, що володіють більше 10 відсотків статутного капіталу Управителя; 

10.4.3. придбавати за рахунок коштів Клієнта, що знаходяться в його управлінні, ЦП, емітентом яких є його учасник або інша пов’язана особа; 

10.4.4. придбавати за рахунок Коштів Клієнта, що знаходяться в його управлінні, ЦП емітентів, що знаходяться в процесі припинення, у тому числі відповідно до законодавства про банкрутство, якщо інформація про це була оприлюднена відповідно до законодавства; 

10.4.5. здійснювати операції з емісійними ЦП/ІФІ, випуск яких не зареєстрований Національною комісією з цінних паперів та фондового ринку в установленому законодавством порядку, якщо державна реєстрація таких емісійних ЦП/ІФІ передбачена законодавством;
10.4.6. надавати в заставу ЦП, що знаходяться в його управлінні, як забезпечення виконання власних зобов'язань, зобов'язань своїх учасників та інших осіб; 

10.4.7. передавати управління ЦП/ІФІ та Коштами Клієнта третій особі; 

10.4.8. передавати Кошти, що знаходяться в його управлінні, на користь третіх осіб або вносити зазначені Кошти на рахунок (рахунки), розпорядником якого визначено 3-ю особу (осіб); 

10.4.9. укладати за рахунок Коштів, що знаходяться в його управлінні, договори страхування (придбавати страхові поліси), отримувачем відшкодування за яким визначені треті особи;
10.4.10. інші обмеження, що встановлені або можуть бути встановленими чинним законодавством України. 

10.4.11. Управитель в управлінні якого знаходяться ЦП/ІФІ, власного випуску не має права:

· здійснювати купівлю, продаж або міну ЦП/ІФІ власного випуску (крім розміщення та викупу);
·  передавати у заставу такі ЦП/ІФІ з метою забезпечення виконання власних зобов'язань, зобов'язань будь-яких інших осіб (за винятком зобов'язань, які виникли у зв'язку з виконанням Управителем відповідного договору про управління).

10.5. Управитель під час виконання своїх зобов'язань за Договором не має права укладати договори, за якими Управитель одночасно представляє інтереси двох установників управління, крім договорів, що укладаються на фондовій біржі.
11. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
11.1. У випадку невиконання (неналежного виконання) будь-якою із сторін взятих на себе по даному договору зобов’язань, винна сторона зобов’язана відшкодувати іншій постраждалій стороні всі нанесені збитки, включаючи понесені витрати (крім отримання ймовірної вигоди) та сплачує штраф у розмірі 10 % від суми невиконаного (неналежно виконаного) зобов’язання на користь постраждалої сторони.  

11.2. У разі прострочення виконання грошового зобов’язання винна сторона сплачує постраждалій стороні пеню у розмірі 1 (одного) % від заборгованої суми за кожен день прострочення виконання такого зобов’язання, але не більш 10 % його вартості.   

11.3. Сторони несуть відповідальність за достовірність інформації, переданої іншій стороні для виконання Договору. 

11.4. За цим договором Сторони попереджені стосовно відповідальності щодо вчинення ними дій, які можуть містити ознаки маніпулювання. 

12. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

12.4. Усі спори, що виникають між Сторонами в процесі виконання цього договору або в зв'язку з ним, підлягають урегулюванню шляхом проведення переговорів і прийняття взаємовигідних рішень протягом 30 днів з моменту надання письмової претензії (механізм досудового врегулювання).  

12.5. У разі недосягнення Сторонами згоди спори вирішуються у судовому порядку. 
Або 12. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ  (третейське застереження)
12.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами протягом 15 (п’ятнадцяти) робочих днів.

12.2. У разі недосягнення сторонами згоди усі спори, розбіжності, вимоги або претензії, що виникають з цього договору (правочину) або у зв'язку з ним, або витікають з нього, у тому числі, що стосуються його виконання, порушення, припинення або недійсності, підлягають остаточному вирішенню у постійно діючому Третейському суді при Асоціації «Українські Фондові Торгівці», розташованого за адресою: 49000, м. Дніпропетровськ , вул. Леніна, 30, тел.: 0 (56) 373–97–84 у відповідності з його Регламентом.

12.3. Третейський суд складається з одного третейського судді, який призначається за домовленістю сторін із діючого переліку суддів. У випадку відсутності такої домовленості, третейський суддя призначається Головою третейського суду на його особистий розсуд із діючого переліку суддів.

12.4. Умови цього Договору, які містять відомості про найменування сторін та їх місцезнаходження, є складовими частинами даної третейської угоди. Місце і дата укладення третейської угоди відповідають місцю і даті укладення цього Договору.
13. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
13.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов’язань за цим Договором, якщо доведуть, що належне виконання зобов’язань виявилося неможливим внаслідок обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин). 
13.2. Під обставинами непереборної сили згідно з цим Договором розуміються події надзвичайного характеру, які виникли після укладення цього Договору незалежно від волі та бажання Сторін (Сторони), наприклад: пожежі, повені, епідемії, землетруси та інші природні та штучні лиха та катаклізми, масові порушення правопорядку, повстання, ембарго, війни або військові дії будь-якого характеру, мобілізація, страйки, заборони та обмеження, що випливають з прийнятих державними органами і/або органами місцевого самоврядування рішень, а також позбавлення (призупинення дії) ліцензії Управителя на право здійснення професійної діяльності на ринку цінних паперів або інші обставини, які перебувають поза контролем Сторін. 

13.3. Сторона, стосовно якої виникли форс-мажорні обставини, зобов’язана негайно, але не пізніше 5 (п’яти) робочих  днів з дати настання таких обставин, у письмовій формі проінформувати іншу Сторону про настання таких обставин та про їх наслідки, а також - вжити усі можливі заходи з метою максимального обмеження негативних наслідків форс-мажорних обставин. Належним доказом наявності форс-мажорних обставин є довідки, видані Торгово-промисловою палатою України або іншими компетентними органами. У разі припинення дії форс-мажорних обставин та їх наслідків Сторона, стосовно якої виникли форс-мажорні обставини, зобов’язана повідомити про це іншу Сторону негайно, але не пізніше 5 (п’яти) робочих днів з дати їх припинення.

13.4. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання форс-мажорних обставин, позбавляє Сторону права посилання на такі обставини як на підставу, що звільняє  її від відповідальності за невиконання обов‘язків за цим Договором.

13.5. Настання форс-мажорних обставин продовжує строк виконання зобов’язань за цим Договором на період їх дії, якщо Сторони не домовляться про інше.

13.6. У випадку, коли форс-мажорні обставини тривають понад 30 (тридцять) календарних днів, будь-яка із Сторін має право на розірвання цього Договору і не несе відповідальності за таке розірвання за умови, що вона письмово повідомить про це іншу Сторону не пізніше, як за 10 (десять) днів до такого розірвання. 
13.7. Управитель не несе відповідальності за:

13.7.1. Невиконання чи неналежне виконання емітентами ЦП своїх зобов’язань щодо погашення ЦП, здійснення виплат, право на отримання яких надають ЦП (дивідендів та інших платежів), а також інші дії емітентів ЦП, на які Управитель не має можливість впливати.

13.7.2. Порушення (невиконання чи неналежне виконання) своїх зобов'язань особами, з яким Управитель при здійсненні управління Активами укладає угоди, за умов, якщо Управитель при укладенні угод не передбачав і не міг передбачити таке невиконання, та вжив усіх можливих заходів для забезпечення виконання вказаними особами своїх зобов'язань.

13.7.3. Негативні наслідки управління Активами, які сталися з вини (дій або бездіяльності) Клієнта.

14. ПОРЯДОК ОБМЕЖЕННЯ РИЗИКІВ та ПОВІДОМЛЕННЯ про РИЗИКИ
14.1. При виявлені фінансового ризику під час виконання умов договору управління ЦП/ІФІ, Управитель повинен здійснити усі можливі з його боку дії щодо уникнення ризику. У разі неможливості уникнути ризику Управитель зобов’язаний невідкладно повідомити про це Клієнта шляхом надання йому такої інформації у формі, встановленій для повідомлень у Договорі, де буде зазначено, який ризик за якими ЦП/ІФІ може мати місце та які наслідки можуть очікуватись. 

14.2. У разі, якщо Клієнт після отримання такого повідомлення продовжує наполягати на виконанні Торговцем операцій із такими ЦП/ІФІ як елементу управління ЦП/ІФІ, він (Клієнт) з такого моменту самостійно несе усі ризики та відповідальність по означеним операціям із ЦП/ІФІ у повному об’ємі. Погодження Клієнта повинно надійти Управителю засобами факсимільного зв’язку або на електронну пошту _____________. До моменту отримання такого погодження Управитель вправі не вчиняти жодних дій із ЦП/ІФІ.

14.3. Клієнт заявляє, що він повністю усвідомлює факт того, що будь-які інвестиції в ЦП/ІФІ за своїм характером пов’язані з великими ризиками. Всі рішення про інвестування в ЦП/ІФІ приймаються Управителем на власний розсуд, в межах вимог Інвестиційної Декларації. Управитель не гарантує Клієнту позитивного приросту або збереження вартості переданих в управління Активів.
14.4. Клієнт обізнаний із тим, що ринкові ціни на ЦП/ІФІ можуть як зростати, так і знижуватись, і динаміка  коливання таких цін знаходиться поза контролем Управителя. Клієнт погоджується з тим, що зниження вартості Активів управління, що відбулося у зв'язку зі зміною ринкових цін на придбані за рішенням Управителя ЦП/ІФІ, є обставиною непереборної сили, і Управитель не несе відповідальності за таку зміну вартості.

14.5. Клієнт погоджується з тим, що у випадку продажу ЦП/ІФІ при їх достроковому вилученні з управління (частковому/повному) Клієнт несе ризик зниження вартості ЦП/ІФІ в період їх продажу і, відповідно, ризик неотримання грошових коштів від продажу ЦП/ІФІ в очікуваному розмірі. При цьому продаж ЦП/ІФІ, які котируються на фондовій біржі, здійснюється у стандартні строки, передбачені умовами і правилами цієї фондової біржі, а інших ЦП/ІФІ  – в залежності від кон’юнктури ринку.
14.6. Борги за зобов’язаннями, які виникли у зв’язку з управлінням Активами, підлягають погашенню за рахунок Активів.
15. УМОВИ КОНФІДЕНЦІЙНОСТІ
15.1. Будь-яка інформація, що міститься у цьому Договорі, додатках до нього і угодах, укладених на його виконання, а також інформація, якою Сторони обмінюються в процесі виконання цього Договору, є конфіденційною та не підлягає розголошенню третім особам за винятком погоджених Сторонами випадків та випадків, коли цього прямо вимагає чинне законодавство України.

15.2. Сторони мають право встановлювати особливі процедури та умови обміну, розкриття, опублікування, розголошення інформації, яка стосується цього Договору, шляхом укладення додаткових угод до цього Договору. 

16. ЗВ’ЯЗОК МІЖ СТОРОНАМИ
16.1. Сторони дійшли згоди, що для оперативного обміну інформацією вони використовують наступні канали зв’язку:

· Клієнт: тел. (___) ____-__-__; 
           e-mail: ________________ 
           фактичне місцезнаходження ________________

· Управитель (уповноважена особа ____________________): 
          тел.. (___) __________. 
          e-mail: ________________

16.2. Інформація, що подається Сторонами згідно з цим Договором, засвідчується у встановленому законодавством порядку. 

16.3. Будь-яка письмова інформація, листування, повідомлення, письмові вимоги тощо, що мають надаватися Сторонами відповідно до положень цього Договору, доставляються рекомендованими поштовими відправленнями з оголошеною цінністю, кур'єром, факсом тощо за адресами, наведеними в цьому Договорі.   
                                                           
17. ГАРАНТІЇ КЛІЄНТА
17.1. Клієнт заявляє та гарантує, що Активи, які передаються Управителю в управління за цим Договором, належать Клієнту на праві власності та Клієнт має законне право розпоряджатися цими Активами. 

17.2. Клієнт заявляє та гарантує, що Кошти та/або ЦП/ІФІ, які передаються Управителю в управління за цим Договором, не є та не будуть обтяжені заставою, арештом, забороною на відчуження чи іншими правами третіх осіб. 

17.3. Клієнт заявляє та гарантує, що він отримав згоду на розпорядження Коштами та/або ЦП/ІФІ, які передаються Управителю в управління за цим Договором, а також на розпорядження грошовими коштами, за рахунок яких буде здійснюватись оплата послуг Управителя за цим Договором, від усіх третіх осіб, згода яких є обов’язковою відповідно до чинного законодавства (в тому числі від усіх співвласників Активів, якими Комітент розпорядився або буде розпоряджатися у зв'язку з укладенням та виконанням цього Договору). Вказана в цьому пункті гарантія поширюється на всі Активи, які будуть передані в управління Управителю за цим Договором. Клієнт зобов'язується на вимогу Управителя надавати документальне підтвердження факту отримання вказаної в цьому пункті згоди або факту того, що Кошти та/або ЦП, які Клієнт передав або має намір передати Управителю в управління, належать Клієнту на праві особистої приватної власності.
17.4. Сторони погодились, що порушення вказаних гарантій Клієнтом вважатиметься істотним порушенням умов цього Договору. В такому випадку Управитель буде мати право в односторонньому порядку повністю або частково відмовитись від зобов'язань за цим Договором (шляхом направлення відповідного повідомлення Клієнту), а Клієнт зобов'язаний відшкодувати Управителю усі пов’язані з цим збитки (в тому числі реальні збитки та упущену вигоду). 
17.5. У разі якщо будь-яка з наданих гарантій є або стане такою, що не відповідає дійсності, Клієнт вважатиметься таким, що свідомо ввів Управителя в оману, та нестиме відповідальність за всі пов’язані з цим збитки (понесені Управителем та/або третіми особами, права яких порушені), та зобов'язаний відшкодувати Управителю всі збитки (в тому числі реальні збитки та упущену вигоду) у подвійному розмірі, а також моральну шкоду, завдані у зв'язку з виконанням Управителем цього Договору, визнанням його недійсним та застосуванням наслідків його недійсності.
18. ІНШІ УМОВИ ДОГОВОРУ
18.1. Сторони підтверджують, що укладення цього Договору здійснюється з повним розумінням ними його умов.

18.2. Сторони гарантують, що укладення та виконання цього Договору не призведе до порушення норм законодавства, установчих документів та внутрішніх нормативних актів Сторін, а також рішень, наказів, та інших актів, обов’язкових для виконання Сторонами.

18.3. Укладання цього Договору є підтвердженням згоди Клієнта з усіма положеннями Договору та додатків до нього, включаючи згоду на інвестування Активів управління в перераховані в Інвестиційній Декларації Активи. 
18.4. Додатки та додаткові договори до цього Договору, підписані уповноваженими представниками Сторін і засвідчені їх печатками (за наявності) є невід’ємними частинами цього Договору.

18.5. Будь-які зміни до цього Договору можуть бути внесені за взаємною згодою Сторін. 

При зміні істотних умов або розірванні договору, що має наслідком виникнення, зміну або припинення зобов'язань Сторони/Сторін, Андеррайтеру необхідно оформити таку зміну або розірвання додатковим договором та відобразити факт укладання додаткового договору у внутрішньому обліку.

Додатковий договір обов'язково повинен містити посилання на основний договір та мати нумерацію, яка б однозначно дозволяла його ідентифікувати. Додаткові договори укладаються та оформляються в тому самому порядку та вигляді, що і основні договори, крім договорів, укладених на фондових біржах.

18.6. Відносини, що виникають при виконанні цього Договору і не обумовлені в ньому, регулюються чинним законодавством України. 
18.7.  У разі якщо положення цього Договору та/або Інвестиційної Декларації є або в майбутньому стануть такими, що суперечать чинному законодавству України, застосуванню підлягають законодавчі норми, а Договір та Інвестиційна Декларація застосовуються в частині, що не суперечить законодавству.
18.8. Цей Договір складений у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної зі Сторін. 
18.9. Підписанням цього договору Сторони підтверджують надання Управителем вичерпної  інформації, необхідної для укладення даного договору, щодо фінансової послуги, що є предметом цього договору.   

          До такої інформації відносяться дані про:

· вартість цієї послуги, 

· умови надання додаткових фінансових послуг та їх вартість, 
· порядок сплати податків і зборів за рахунок фізичної особи в результаті  отримання фінансової послуги;

· правові наслідки та порядок здійснення розрахунків з фізичною особою внаслідок дострокового припинення надання фінансової послуги;
· механізм захисту фінансовою установою прав споживачів та порядок урегулювання спірних питань, що виникають у процесі надання фінансової послуги;
· реквізити органу, який здійснює державне регулювання (Національна комісія з цінних паперів та фондового ринку, 01010, м. Київ, вул. Московська 8, корп. 30, сторінка у мережі Інтернет: http://www.ssmsc.gov.ua/), а також реквізити органів з питань захисту прав споживачів у разі укладення цього Договору із фізичною особою;

· розмір винагороди фінансової установи у разі, коли вона пропонує фінансові послуги, що надаються іншими фінансовими установами.

Інформація, що була надана Установнику, забезпечила правильне розуміння ним суті фінансової послуги, що має надаватись, без нав'язування її придбання.

18.10. На виконання вимог Закону України «Про захист персональних даних» N 2297-VI у разі отримання Управителем   інформації, яка стосується персональних даних фізичних осіб, Сторона, що надала такі дані підписанням цього Договору підтверджує свою згоду на їх використання (обробку) Управителем у випадках, передбачених законодавством, а також – передання Управителем таких даних третім особам у випадках встановлених чинним законодавством України. 

            У разі, якщо стороною по цьому Договору є фізична особа, підписанням цього договору нею надається згода на використання та обробку її персональних даних Управителем. Згода надається Управителю виключно для здійснення ним повноважень професійного учасника ринку під час надання послуг такій фізичній особі відповідно до цього Договору. Дана згода також поширюється на випадки передачі Управителем персональних даних такої фізичної особи третім особам із дотриманням вимог Закону України «Про захист персональних даних» від 01.06.2010 р. № 2297-VI.

19. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ та РЕКВІЗИТИ СТОРІН
	Клієнт
	Управитель (Торговець)

	повне найменування юридичної особи / ПІБ фізичної особи  
	повне найменування юридичної особи – Управителя   

	код за ЄДРПОУ (для юридичної особи - резидента) або номер реєстрації (для юридичної особи - нерезидента), 
податковий номер для фізичної особи, серія, номер паспорту, ким виданий;

Якщо Торговець – вказується: серія, номер, дата видачі та строк дії ліцензії на провадження відповідного виду професійної діяльності на фондовому ринку.  

Є платником податку на _________ підставах

Свідоцтво платника ПДВ: ________________________

ІПН ___________________________________________ 
	код за ЄДРПОУ (для юридичної особи - резидента) 

Є платником податку на умовах: ___________________
Серія, номер, дата видачі та строк дії ліцензії на провадження відповідного виду професійної діяльності на фондовому ринку.  

Банківські реквізити: 

Є платником податку на _________ підставах

Свідоцтво платника ПДВ: ________________________

ІПН ___________________________________________ 

	Місцезнаходження:

Адреса для листування: 
	Місцезнаходження: 

	Банківські реквізити:  
	Банківські реквізити:  

	Від ________________________________________ 
	Від Управителя 
_________________________________________ 

	(документ, прізвище, ініціали уповноваженої особи) 
	(посада, прізвище, ініціали уповноваженої особи Управителя) 

	М. П. 
	М. П. 

	

	Додаток № 1 

До Договору УУ № ________ від ___________

про управління цінними паперами та/або іншими фінансовими інструментами та/або грошовими коштами (надалі іменується - «Договір»)

ІНВЕСТИЦІЙНА ДЕКЛАРАЦІЯ

          м. _______________                                                                                     “___” ________20__р.
Терміни, що вживаються у цій Інвестиційній Декларації, повинні тлумачитись відповідно до положень Договору.  Інвестиційна Декларація є невід’ємною частиною договору та обов’язковою для виконання Управителем.
Ця Інвестиційна Декларація набуває чинності з дати її підписання Сторонами  і зберігає свою чинність протягом строку дії Договору.
Внесення змін в Інвестиційну Декларацію здійснюється в порядку, передбаченому у Договорі для внесення змін до Договору.

СТОРОНИ ПОГОДИЛИ НАСТУПНІ УМОВИ ЗДІЙСНЕННЯ УПРАВЛІННЯ АКТИВАМИ:

Інвестиційна стратегія: інвестування в ………………….………., що передбачає ……………………….. рівень ризику. …….…………………………………………………
1. Метою управління Активами є найбільш ефективне використання Активів при умові дотримання рівня ризику, що допускається погодженою Сторонами інвестиційною стратегією.

	2. Види ЦП/ІФІ, які Управитель має право придбавати при здійсненні управління Активами за цим Договором:
…………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………

	3. Вимоги до структури Активів (співвідношення між різними видами Активами)
3.1. Активи можуть бути представлені у формі грошових коштів у необмеженому обсязі. 

3.2. Вимоги щодо видів ЦП/ІФІ, які Управитель має право придбавати в процесі здійснення управління Активами за Договором: ………..………………………………………………………………

3.3. Обмеження щодо максимального розміру інвестицій в ЦП/ІФІ (за видами, емітентами тощо): ………..……………………………………………………………………………

3.4. Обмеження щодо емітентів ЦП/ІФІ (максимальний рівень інвестицій в ЦП/ІФІ одного емітента, обмеження щодо емітентів за галузевим принципом тощо): ……………………………………………………

3.5. Інші обмеження: …..………………………………………………………………

	4. Управитель зобов'язаний дотримуватись вказаних в пункті 3 Інвестиційної Декларації обмежень та вимог при здійсненні операцій з Активами. У разі якщо структура Активів стане такою, що не відповідає вказаним в цьому пункті вимогам внаслідок зміни вартості окремих ЦП/ІФІ, погашення ЦП/ІФІ, вилучення Клієнтом частини Активів з управління або внаслідок інших обставин, не пов'язаних зі здійсненням Управителем операцій з придбання та/або міни Активів, Управитель не вважатиметься таким, що порушує умови Інвестиційної Декларації. В такому випадку Управитель не зобов'язаний негайно здійснювати операції, спрямовані на приведення структури Активів у відповідність до Інвестиційної Декларації (в тому числі продавати ЦП/ІФІ, обсяг яких перевищує встановлений цим пунктом ліміт тощо).




ПІДПИСИ Сторін:

	КЛІЄНТ:
	
	УПРАВИТЕЛЬ:

	……………………… 

____________________/.………… /


	
	……………………… 

____________________/.………………/




PAGE  
15

